
GB	COMBINE
F	COMBINER
D	KOMBINIEREN
E	COMBINAR
P	COMBINA
I	COMBINAZIONE
NL	VASTMAKEN
S	KOMBINERA
DK	KOMBINER

GB	RELEASE
F	SÉPARER
D	LÖSEN
E	SOLTAR
P	SOLTAR
I	SBLOCCO
NL	LOSMAKEN
S	LOSSA
DK	FRIGØR

N	KOMBINER
FIN	YHDISTÄMINEN
GR	ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΣ
PL	ŁĄCZENIE
H	KOMBINÁLÁS
TR	BİRLEŞTİRME
CZ	KOMBINACE
SK	KOMBINOVAŤ
RO	COMBINĂ

N	UTLØSE
FIN	VAPAUTUS
GR	ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ
PL	ZWALNIANIE
H	SZÉTVÁLASZTÁS
TR	AYIRMA
CZ	UVOLNĚNÍ
SK	ODPOJIŤ
RO	DECUPLEAZĂ

RU	СОЕДИНИТЬ
BG	КОМБИНИРАНЕ
HR	KOMBINIRANJE
LT	SUJUNGIMAS
SLO	KAKO SESTAVIŠ
UKR	З’ЄДНАТИ

AR الدمج

RU	ОТСОЕДИНИТЬ
BG	ОСВОБОЖДАВАНЕ
HR	OTPUŠTANJE
LT	ATLEIDIMAS
SLO	KAKO SPROSTIŠ
UKR	РОЗ’ЄДНАТИ

AR الإطلاق
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SPIN-ACTION LIGHTSABERTM

GB CUSTOMISE!
Attach other BladeBuilders Lightsavers or Lightdaggers 
(each sold separately, subject to availability.) 

F PERSONNALISE !
Combine-le à d’autres sabres ou dagues laser 
(articles vendus séparément, dans la limite des stocks disponibles.)

D INDIVIDUALISIEREN! 
Bringe weitere BladeBuilders Lichtschwerter und Lichtdolche an
(Jeweils separat erhältlich. Solange der Vorrat reicht.)

E ¡PERSONALÍZALO! 
Fija otros sables láser o dagas ligeras BladeBuilders 
(cada uno se vende por separado, sujeto a disponibilidad).

P PERSONALIZA! 
Fixa outros Sabres de Luz ou Punhais de Luz BladeBuilders 
(vendidos em separado e sujeitos a disponibilidade.)

I PERSONALIZZA LA TUA SPADA! 
Aggancia altre spade e pugnali laser BladeBuilders 
(venduti singolarmente, secondo disponibilità).

NL MAAK JOUW PERSOONLIJKE VERSIE! 
Wissel af door andere BladeBuilders Lightsavers of Lightdaggers op de greep te plaatsen 
(elk afzonderlijk te koop, niet overal verkrijgbaar).

S ANPASSA! 
Fäst en annan BladeBuilders Lightsavers eller Lightdaggers 
(säljs separat, i mån av tillgänglighet.)

DK BRUGERTILPAS! 
Fastgør andre BladeBuilders lyssværd eller lysdolke 
(de sælges separat, kan være udsolgt).

N TILPASS! 
Fest andre BladeBuilders lyssverd eller lysdolker 
(hver selges separat, avhengig av tilgjengelighet).

FIN MUKAUTA! 
Liitä muita BladeBuilders-valomiekkoja tai -valotikareita
(jokainen myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella).

GR ΕΞΑΤΟΜΙΚΕΥΣΗ!  
Συνδέστε άλλα BladeBuilders Lightsaver ή Lightdagger 
(καθένα πωλείται χωριστά, υπόκειται στη διαθεσιμότητα.)

PL DOPASUJ SAMODZIELNIE! 
Przymocuj inne miecze lub sztylety świetlne BladeBuilders 
(każdy sprzedawany oddzielnie, w miarę dostępności).

H VARÁZSOLD EGYEDIVÉ! 
Szerelj fel további BladeBuilders lézerkardokat vagy  lézertőröket 
(mindenik külön kapható, a készlet függvényében).

TR ÖZELLEŞTİRİN! 
Diğer BladeBuilders Işın kılıçları ve Işın hançerlerini takın 
(her biri ayrı satılır, stoklarla sınırlıdır).

CZ Upravte! 
Nasaďte další světelné meče BladeBuilders nebo světelné dýky 
(každý produkt se prodává samostatně s ohledem na dostupnost).

SK PRISPÔSOBTE! 
Pripojte ďalšie svetelné meče BladeBuilders Lightsavers alebo Lightdaggers 
(každé sa predáva zvlášť, podľa dostupnosti.)

RO PERSONALIZEAZĂ! 
Atașează alte elemente de săbii laser BladeBuilders sau Lightdaggers 
(fiecare se vinde separat, în funcție de disponibilitate.)

RU НАСТРОЙКА! 
Присоедините другие световые мечи или световые кинжалы BladeBuilders 
(каждый продается отдельно, уточняйте наличие).

BG ПЕРСОНАЛИЗИРАЙТЕ! 
Свържете други BladeBuilders светлинни мечове или светлинни кинжали 
(продават се отделно, в зависимост от наличността.)

HR PRILAGOĐAVANJE! 
Pričvrstite druge svjetlosne mačeve ili bodeže 
(svaki se prodaje zasebno, ovisno o raspoloživosti).

LT PRITAIKYKITE SAVO POREIKIAMS! 
Pritvirtinkite kitus „BladeBuilders“ šviesos kardus arba šviesos durklus 
(kiekvienas parduodamas atskirai, skaičius ribotas.)

SLO PRILAGODI! 
Pritrdi druge BladeBuilders svetlobne meče ali svetlobna bodala 
(na prodaj ločeno, odvisno od razpoložljivosti).

UKR ПОБУЙДУЙТЕ САМІ! 
Можна прикріпити інші світлові мечі BladeBuilder, Lightsaver або Lightdagger. 
(Продаються окремо, можуть не бути в наявності.)

AR أضف إليها طابعك الخاص!

ألحق بها سيوف BladeBuilders Lightsavers أو Lightdaggers الأخرى 
)تباع بشكل منفصل وتخضع لمدى التوفر.(



GB	TO REPLACE BATTERIES 
F	POUR REMPLACER LES PILES
D	BATTERIEN AUSTAUSCHEN
E	PARA CAMBIAR LAS PILAS
P	PARA SUBSTITUIR AS PILHAS
I	PER SOSTITUIRE LE BATTERIE
NL	DE BATTERIJEN VERVANGEN
S	BYTA BATTERIER
DK	SÅDAN UDSKIFTES BATTERIERNE
N	SLIK BYTTER DU BATTERIER

GB	ON/TRY ME/OFF 
F	MARCHE/DÉMO/ARRÊT
D	EIN/DEMO/AUS
E	ENCENDIDO/PRUÉBAME/

APAGADO
P	ON/TRY ME/OFF
I	ACCESO/DEMO/SPENTO
NL	AAN/TEST/UIT
S	PÅ/PROVA MIG/AV
DK	TÆNDT/PRØV/SLUKKET
N	PÅ/PRØV MEG/AV

GB	ON/OFF 
F	MARCHE/ARRÊT
D	EIN/AUS
E	ENCENDIDO/APAGADO
P	ON/OFF
I	ACCESO/SPENTO
NL	AAN/UIT
S	PÅ/AV
DK	TÆND/SLUK

GB	TO INSTALL BATTERIES	
F	POUR REMPLACER LES PILES
D	BATTERIEN EINLEGEN
E	PARA COLOCAR LAS PILAS
P	PARA COLOCAR AS PILHAS
I	PER INSERIRE LE BATTERIE
NL	BATTERIJEN PLAATSEN
S	SÄTTA I BATTERIER
DK	SÅDAN ISÆTTES BATTERIERNE
N	SLIK SETTER DU INN BATTERIER

FIN	VAIHTAMINEN
GR	ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ 

ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
PL	WYMIANA BATERII
H	ELEMCSERE
TR	PİLLERİ DEĞİŞTİRMEK İÇİN
CZ	VÝMĚNA BATERIÍ
SK	VÝMENA BATÉRIÍ
RO	PENTRU ÎNLOCUIREA  

BATERIILOR

FIN	ON/TRY ME/OFF
GR	ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΔΟΚΙΜΗ/

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
PL	WŁ./WYPRÓBUJ MNIE/WYŁ
H	BE/KI/PRÓBÁLJ KI
TR	AÇIK/DENEYİN/KAPALI
CZ	ZAP./VYZKOUŠEJ MĚ/VYP
SK	ZAPNUTÉ/VYSKÚŠAJ MA/

VYPNUTÉ
RO	PORNIT/DEMO/OPRIT
RU	ВКЛ/ПРОБН/ВЫКЛ

N	PÅ/AV
FIN	ON/OFF
GR	ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
PL	WŁ./WYŁ
H	BE/KI
TR	AÇIK/KAPALI
CZ	ZAP/VYP
SK	ZAPNUTÉ/VYPNUTÉ

FIN	PARISTOJEN ASENTAMINEN
GR	ΓΙΑ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ 

ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
PL	WKŁADANIE BATERII
H	ELEMEK BEHELYEZÉSE
TR	PİLLERİ YERLEŞTİRMEK İÇİN
CZ	JAK VLOŽIT BATERIE
SK	AKO VLOŽIŤ BATÉRIE
RO	PENTRU INTRODUCEREA 

BATERIILOR

RU	ЧТОБЫ ЗАМЕНИТЬ 
БАТАРЕЙКИ

BG	ЗА ДА СМЕНИТЕ 
БАТЕРИИТЕ

HR	ZA ZAMJENU BATERIJE
LT	KAIP PAKEISTI BATERIJAS
SLO	ZAMENJAVA BATERIJ
UKR	ЗАМІНА БАТАРЕЙ

AR لتغيير البطاريات

BG	ВКЛ / ИЗПРОБВАЙ МЕ / ИЗКЛ
HR	UKLJUČIVANJE/PROBA/

ISKLJUČIVANJE
LT	ĮJUNGIMAS / IŠBANDYMAS / 

IŠJUNGIMAS
SLO	VKLOP/PREIZKUSI ME/IZKLOP
UKR	УВІМКНУТИ/СПРОБУВАТИ/

ВИМКНУТИ
AR التشغيل/التجربة/الإيقاف

RO	PORNIT/OPRIT 
RU	ВКЛ/ВЫКЛ
BG	ВКЛ/ИЗКЛ
HR	UKLJUČENO/ISKLJUČENO
LT	ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS
SLO	VKLOP/IZKLOP
UKR	УВІМКНУТИ/ВИМКНУТИ

AR التشغيل/الإيقاف

RU	ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ 
БАТАРЕЙКИ

BG	ЗА ДА ПОСТАВИТЕ  
БАТЕРИИТЕ

HR	ZA UMETANJE BATERIJA
LT	KAIP ĮDĖTI BATERIJAS
SLO	NAMESTITEV BATERIJ
UKR	ВСТАВЛЕННЯ БАТАРЕЙ

AR لتركيب البطاريات	

	

		

x3 1.5V  AA A LR 03

GB Requires 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries (not included).
F Fonctionne avec des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03 (non comprises).
D 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien erforderlich (nicht enthalten). 
E Son necesarias 3 pilas LR03 de 1,5V (no incluidas).
P São necessárias 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V (não incluídas).
I Sono necessarie 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03 (non incluse).
NL 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen vereist (niet inbegrepen). 
S 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier krävs (ingår ej).  
DK Kræver 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier (ikke inkluderet).
N Krever 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier (ikke inkludert). 
 FIN Tarvitaan 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot (eivät sisälly pakkaukseen).
GR Απαιτούνται 3 x 1,5V «AAA» ή LR03 μπαταρίες (δεν περιλαμβάνονται).
PL Wymagane baterie: 3 x 1,5V “AAA” lub LR03 (Baterie nie są dołączone). 
H 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elem szükséges hozzá (külön kapható).  
TR 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille çalışır (kutuya dahil değildir). 
CZ Vyžaduje 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03 (nejsou součástí balení). 
SK Vyžaduje 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03 (nie sú súčasťou balenia).
RO Necesită 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03 (neincluse).
RU Необходимо 3 батарейки 1,5В типа “ААА” или LR03 (не прилагаются).
BG Изисква 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. (Батериите не са част от опаковката.)
HR Potrebne su 3 AAA ili LR03 baterije od 1,5 V (nisu uključene).
LT Reikalingos 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijos (nepridedamos).
SLO Za delovanje so potrebne 3 baterije 1,5 V AAA (LR03). (Baterije niso priložene.)
UKR Потрібні батареї: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. (Батареї не додаються).

AR تتطلب بطاريات AAA(LR03) 3 × 1.5 فولط. )البطاريات غير مشمولة.( 

x3 1.5V

  

AA A LR 03

GB Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries. LR03 batteries included.
F Remplacer par des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03. LR03 piles incluses.
D Durch 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien ersetzen. LR03 batterien enthalten.  
E Reemplazar por 3 pilas LR03 de 1,5V. LR03 pilas incluidas.
P Substituir por 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V. LR03 pilhas incluídas.
I Sostituire con 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03. LR03 batterie incluse.
NL Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen. LR03 batterijen inbegrepen. 
S Ersätt med 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier. LR03 batterier ingår.  
DK Udskift med 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier. LR03 batterier inkluderet.
N Erstattes med 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier. LR03 batterier inkludert.
FIN Vaihda tilalle 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot. LR03 paristot ovat mukana.
GR Αντικαταστήστε με μπαταρίες 3 x 1,5V «AAA» ή LR03. LR03 οι μπαταρίες περιλαμβάνονται.
PL Wymiana baterii: 3 x 1,5 V “AAA” lub LR03. LR03 baterie są dołączone. 
H Cserélje ki 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elemre. LR03 az elemek a játék tartozékai. 
TR Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille değiştirin. LR03 piller kutuya dahildir.
CZ Vyměňte za 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03. LR03 baterie jsou součástí balení. 
SK Vymeňte za 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03. LR03 batérie sú súčasťou balenia.
RO Înlocuiţi cu 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03. LR03 bateriile sunt incluse.
RU Замените на 3 батарейки 1,5В типа “AAA” или LR03. LR03 батарейка в комплекте.
BG Сменете с 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. LR03 батериите са част от опаковката.
HR Zamijenite 3 AAA ili LR03 baterijama od 1,5 V. Baterije LR03 su uključene.
LT Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijomis. Pridedamos LR03 baterijos.
SLO Zamenjajte s 3 baterijami 1,5 V AAA (LR03). LR03 so priložene.
UKR Замінити батареями: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. Батареї LR03 додаються.

AR استبدل البطارية باستخدام بطاريات AAA(LR03) 3 × 1.5 فولط.LR03 مشمولة. 

GB Move switch from I to II to activate full range of features.
F Fais glisser l’interrupteur de I à II pour activer toutes les fonctionnalités.
D Den Schalter von I auf II schieben, um alle Funktionen zu aktivieren.  
E Mueve el interruptor de I a II para activar la gama completa de funciones.
P Move o botão de I para II para ativar todas as funções.
I Sposta l’interruttore da I a II per attivare l’intera gamma di funzioni.
NL Verplaats de schakelaar van I naar II om alle functies te activeren.
S För knappen från I till II för att aktivera all funktioner.  
DK Skub kontakten fra I til II for at aktivere alle funktioner.s.
N Flytt bryteren fra I til II for å aktivere alle funksjoner.
FIN Saat kaikki toiminnot käyttöön siirtämällä kytkimen asennosta I asentoon II.
GR Μετακινήστε τον διακόπτη από τη θέση Ι στη θέση ΙΙ για να ενεργοποιήσετε το  

πλήρες εύρος χαρακτηριστικών. 
PL Przesuń przełącznik z pozycji I na II, aby aktywować pełny zakres funkcji. 
H A funkciók teljes skálájának aktiválásához állítsd át a kapcsolót az I. pozícióról a II. pozícióra. 
TR Tüm özellikleri etkinleştirmek için düğmeyi I’den II’ye getirin.
CZ Posuňte přepínač z polohy I do polohy II, chcete-li aktivovat plný rozsah funkcí. 
SK Posuňte prepínač z polohy I na II pre aktiváciu všetkých funkcií.
RO Deplasează butonul de la I la II pentru a activa gama completă de funcții.
RU Сдвиньте переключатель с I на II, чтобы активировать все функции.
BG Преместете ключа от позиция I на позиция II, за да активирате пълния набор опции.
HR Pomaknite prekidač s I na II kako biste aktivirali čitav raspon značajki.
LT Slinkite jungiklį iš padėties I į II, kad aktyvintumėte įvairias funkcijas.
SLO Za aktivacijo vseh funkcij stikalo s položaja I premakni na položaj II.
UKR Пересуньте перемикач з позиції I у II, щоб активувати всі функції.

AR حرك المفتاح من I إلى II لتشغيل مجموعة المزايا الكاملة. 

GB	LOCK HILT
F	VERROUILLER LA POIGNÉE
D	SCHWERTGRIFF SPERREN
E	BLOQUEAR LA EMPUÑADURA
P	TRAVAR O PUNHO
I	BLOCCO DELL’ELSA
NL	VERGRENDELEN
S	LÅS HANDTAGET
DK	LÅS SKÆFTET

GB	UNLOCK HILT
F	DÉVERROUILLER LA POIGNÉE
D	SCHWERTGRIFF ENTSPERREN
E	DESBLOQUEAR EMPUÑADURA
P	DESTRAVAR O PUNHO
I	SBLOCCO DELL’ELSA
NL	ONTGRENDELEN
S	LÅS UPP HANDTAGET
DK	LÅS OP FOR SKÆFTET

N	LÅS SLIRE
FIN	LUKITSE KAHVA
GR	ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΛΑΒΗΣ
PL	BLOKOWANIE RĘKOJEŚCI
H	A MARKOLAT RÖGZÍTÉSE
TR	KABZAYI KİLİTLEME
CZ	ZAJIŠTĚNÍ JÍLCE
SK	UZAMKNÚŤ RUKOVÄŤ
RO	BLOCHEAZĂ MÂNERUL

N	LÅS OPP SLIRE
FIN	VAPAUTA KAHVA
GR	ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ ΛΑΒΗΣ 
PL	ODBLOKOWYWANIE RĘKOJEŚCI
H	A MARKOLAT FELOLDÁSA
TR	KABZA KİLİDİNİ AÇMA
CZ	ODJIŠTĚNÍ JÍLCE
SK	ODOMKNÚŤ RUKOVÄŤ
RO	DEBLOCHEAZĂ MÂNERUL

RU	ФИКСАЦИЯ ЭФЕСА
BG	ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ДРЪЖКАТА
HR	ZAKLJUČAVANJE RUČICE
LT	FIKSAVIMO RANKENA
SLO	ZAKLENI ROČAJ
UKR	ЗАБЛОКУВАТИ РУКІВ’Я

AR قفل القبضة

RU	РАЗБЛОКИРОВКА ЭФЕСА
BG	ОТКЛЮЧВАНЕ НА ДРЪЖКАТА
HR	OTKLJUČAVANJE RUČICE
LT	ATFIKSAVIMO RANKENA
SLO	ODKLENI ROČAJ
UKR	РОЗБЛОКУВАТИ РУКІВ’Я

AR فتح القبضة

GB Line up handle and move switch as shown to lock in place (blades will not spin).
F Aligne la poignée et déplace le bouton comme indiqué sur l’image pour verrouiller ton sabre (les lames ne tourneront pas).
D Zum Einrasten den Griff ausrichten und den Schalter wie abgebildet betätigen (Klingen drehen sich nicht). 
E Alinea la empuñadura y mueve el interruptor tal como se muestra para bloquearlo en su lugar (las espadas no girarán).
P Alinha o punho e move o botão para travar como na figura (as lâminas não vão girar).
I Allinea l’impugnatura e sposta il commutatore come illustrato per bloccare la lama così che non ruoti.
NL Lijn de hendel uit en verplaats de schakelaar zoals op de afbeelding om te vergrendelen (de bladen zullen niet draaien).
S Rikta in handtaget och för knappen så som visas för att låsa fast (bladen roterar inte).  
DK Få håndtaget til at flugte, og flyt knappen som vist for at fastlåse det på plads (klingerne vil ikke dreje rundt).
N Før håndtaket til riktig stilling og skyv bryteren som vist for å låse på plass (bladene vil ikke rotere).
FIN Laita kahva paikalleen ja lukitse se siirtämällä kytkin kuten kuvassa (terät eivät pyöri).
GR Ευθυγραμμίστε τη λαβή και μετακινήστε τον διακόπτη όπως δείχνει η εικόνα, για να το κλειδώσετε στη θέση του  

(οι λεπίδες δεν θα περιστρέφονται). 

PL Wyrównaj uchwyt i przesuń przełącznik jak pokazano, by zablokować na miejscu (ostrza nie będą się obracać). 
H Állítsd be a fogantyút, majd a rögzítéshez mozdítsd el a kapcsolót az ábrán látható irányba (a kardpengék így nem lesznek elfordíthatók). 
TR Yerine oturtup kilitlemek için gösterildiği gibi sap ile aynı hizaya getirerek düğmeyi kaydırın (bıçaklar dönmeyecektir).
CZ Chcete-li provést zajištění na místě, vyrovnejte rukojeť a posuňte přepínač. 
SK Zarovnajte rukoväť a posuňte prepínač ako na obrázku, aby sa uzamkla (čepele sa nebudú otáčať).
RO Aliniază mânerul și deplasează butonul ca în imagine pentru a-l fixa (lamele nu se pot roti).
RU Выровняйте рукоятку и сдвиньте переключатель, как показано на рисунке. Рукоятка зафиксируется (клинки не будут вращаться).
BG Подравнете ръчката и преместете ключа както е показано, за да се заключи на място (остриетата няма да се въртят).
HR Poravnajte dršku i pomaknite prekidač kako je prikazano da bi se zaključao na mjestu (oštrice se neće okretati).
LT Sulygiuokite rankeną ir pastumkite jungiklį, kaip pavaizduota, kad užfiksuotumėte (ašmenys nesisuks).
SLO Poravnaj ročaj in premakni stikalo, kot kaže slika, da zakleneš (rezila se ne bodo vrtela).
UKR Вирівняйте руків’я та оберніть замок, як на малюнку (леза не обертатимуться).

AR قم بمحاذاة المقبض وحرك المفتاح كما هو موضح لتثبته في مكانه )لن تدور الشفرات(.


